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Oficiala organo de bohemaj Esperantistoj 

Casopis Ceskych Esperantistŭ 


* 


vychazl lOkrŭt roĉn£ {kromS 
si 7 ) mi a zarf). 


eliras monate (krom aiigusto 
kaj septembro). 


Redaktor: Ed. Kahol, 

Predplafh 6 (roĉnĉ 3 K pro Rakousko. Fr. 3*75 pro cizinuj, a v v 
tykajfcf se dasopisu, budiz zaslnno pouze 11 a adresu: 

Praha II.. 313. KarloVo namesti. 

(Poŝtovni znamky vsecli stŭtfi pfijimaji so v pi nr ceniM 

Redakce vyhrazuje si pravo upraviti ĉlŭnky pn> tisk. Notiŝtrno 
rukopisy se vrdti, byla-li pfilozena znAmka; pracem pftvodnfm 

dana prednost. 

Abonpago, akceptata por almenaŭ unu jaro (Fr. 8‘76 = 1,50 Sm 
por tiemdlando, 3 K por Austrio), kaj ĉio, kio koncernas la ga- 

zeton, eatu sen data nur lau la adreso: 

P r a h a E 313. Karl o vo n :i in s t 1 1 Bohennijo-Au<tri<n. 
(Poŝtmarkoj de Ciuj ŝtatoj estas akceptataj plenvalorc.) 

La redakcio rezervas por si la raj ton korekti In immuski iptojn 
por la preso; la nepresitaj manuskriptoj estos rrdonitaj, se oni 
almetis poŝtan markon. Originalaj artikoloj estos ĉiam prefers 

akceptitaj. 

% if, * # * 


Avlzo: Nia redakcio jus eldonis Irian serion de novaj 
pro pagan daj p o It k a r t o j, presitaj BUT date, blank» pnpero; 
sur duono de ilia adresflanko estas nudgrnndigita la bildo. kin orna- 
mas nian revuon, la alia flanko estas ivzorvita por la sciigoj. 

Prezo (afrankite) de ĉi tiuj poŝtkartoj estas: 1U ekz. lb hel., 
25 ekz. 30 hel., 5*) ekz. hel., 100 ekz. K H5 (Pagu p*-r |><> imarkoji. 

Esperantajn gaze to jn ni petas pri atabla intersnngy, 
a lentigo: bohema 6=^6 esp.! Ni petas Ciun, kiu havas super-* 
fluajn ekz. de<5 C. E. sendi llin al ni, dar nian provizon elĉerpis 
la specimene sendataj ekz. de unua kaj dua numeroj kaj nun ni 
posed as nur tre malmulte da ili por novaj abonantoj. 

Bohemajn lernolibrojn mendu direkte fie eldonanto 
s-o Ĉgjka, BystMce p. ft. Moravio, ne fie nia redakcio. Citante la 
nomon de nia gazeto vi ricevos la sendajon per poŝto revenanta. 

Adresaro: Ni metas je dispono de fiiu (efi neabonanto), 
kiu volas ion publike anonci, lokon sur fii tiu kovrilo. Por 
enpreso de du linioj (nekotnerca anonco) oni pagas 50 helerojn. 

Ekspozicio esperanta en Prostfijov (Moravio) kolektas kaj 
interŝanĝas ĉiujn fremdlandajn poŝtkartojn, precipe ekstereuropajn. 
ĉion por la ekspozicio sendu al s-o Fridrich, profesoro. 

Simeon D. Poltavskij (Saratov, Malaja Zatonnaju 0. 
Kusujo) petas bohemujn societojn esp. pri alsenrlo de adresoj 
de membroj, kiuj volas korespondadi pn diversaj tcmoj kun tan 
samideanoj. 

Dion isio Uses (Barcelona, Antonazas Calle NuntanerpisoB. 
H isna nuj o,-Cataluna) filatelisto, volas ricevi poAtmarkojn el Azio, 
Aiiiko kaj Svedujo. 
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GRAY A IjETERO. 


Jmetiem Ndroilni Radi / C'esid dovoluji si timto sdĈfiti se 
slavnyni kluhem Vaŝtm , zc Ndrodni Jidda Cesh’/t udelda niezt 
jint/mi odhornymi ceskymi Jcorporacemi Kluhii Esperantistil 
v JPraze prdvo navrhomti ve smyslu organisaĉuich iddŭ pit- 
slusnych jednoho clena nebo UenJcu zahranicntho odboru Nri- 
rodni Radi} Ĝeske v presvedĉeni, ŝe souĉinnosti take ceskyrh 
kruhu esperantskych bade mozno s- itspechem uplatnovati snaky 
J. oddiln zahranicntho odboru naseho v zdjmu sprdvne inf or - 
mace ciziny o ndrode ĉeslcem . . . 


Jin dr. Jfechansky , 

zpratodaj. 


Dr. JCerold, 

piedseda. 


BOHKMA UNIO ESPERANTIST A. 

Antau unu monato ni invitis niajn legantojn, ke ill sendu 
Sl l ni siajji proponojn koneerne la organization de Unio de bohe- 
maj Esperantistoj, starigotan lau modelo de asocioj en Francujo, 
Anglujo, Ameriko, Gemianujo, Bulgarujo, Belgujo, Busujo kaj 
Hispanujo. Citinte Ci tiujn ekzemplojn ni nur volis per ili skizi 
la rolon de priparolata Unio, pri kies laboroj kaj ĝia starigo laŭ 
detalaj, interkonsentitaj reguloj ciu povas libere esprimi sian opi- 
nion. La unuaj respondoj, kiujn ni ricevis, elmontras vivan inte- 
reson pri tin Gi demamlo. pri kiu, lau nia opinio, pH aŭ malpli true 
oni devos diskuti, se oni volos plensukcese daŭrigi la komunan 
propagandon. Esperantistoj de la tuta mondo, helpataj de Biaj 
kongresoj, etektivigas jam ligon internaeian: iliaj profesiaj inte- 
resoj estas atentataj en iliaj tutmondaj societoj <1*: samprofesianoj. 
Tial devas la Esperantistoj samnaciaj pensi pri unuiĝo nacia, pri 
societo, kies eel a laboro estas la propagando komuna, precipe 
ekstera; la memstareco kaj libera evolueio de eiuj, en la nova 
Unio partoprenantaj grupoj kaj kluboj, al kiuj ĝi rnalhelpos en 
lieniu direkto, dependas de la diflno de rolo, kiun Uidos tiu ĉi 
centra societo meze denaciaj grupoj, inter kiuj gi starigos fortikan 
ligilon. Ni povas kompari taskon do nia bohema Unio esperantista 
al tiu de Ligoj de bohemaj societoj instruistaj, inedicinistaj, turi- 
staj, studentaj. scieneistaj k. s., kiuj. konmnikante kun alinaciaj, 
samprofesiaj korporacioj, ebligas sukcesplenan interŝanĝon de opi- 
nioj. reprezentas la organizitajn membrojn kaj helpas Gi tiujn en 
ilia agado. 































La tutu afero povus esti definitive organizita nur «*ii 

kllllVi-IIO lit* holli-innj Esperuiltistoj. kill povtis el.lt* efektivim Mlltaŭ 

fino de tin di jnro: la deinando tamen povas esti jam nun solvata, 
<"ar nia gazeto metas siajn paĝojn je dispono de la respondautoj. 
Ni esp. r.i . ke <iiii diskutns pri tin di teino ankan en r i u j l.o- 
hemaj sociatoj esperantistnj. kiujn ĝi tuŝas unuaviee. 

hi. I'lezm e mi sendas mian opinion pri la pivparataUniO, 
kin trovos <-»*rte ĝeneralau aprobori inter diuj Indiemaj Esp.-ranti- 
stoj. Mi mem ne volas antaŭteinpe altrudi ian reguloroti. sed mi 
intencas kolekti kelkajn praktikajn pruvojn, ke tia korporaeio 
estos por Esperanto de Bohemoj tre utila. Tuj post la I ralego 
de ,,Alvoko 4 ' mi deeidis nnti eiujn rekomendindajn pioponojn. 
kiujn oni povos meti en la program on de J'lm. — Jam kelkl'oje 

ml liavis oka/on jiaroli puldike pri Esperanto kaj nfl-* mi r.-ko- 
mendis ĝin en rondeto de amikoj: eiam altiris atenton plej grandan 
inia kolekto de esperantaj gazetoj. kiuj atente estis folia taj. Ue- 
daurinde. tin ei kolekto «tthavas nur tre rnalmulte da ekzernpleroj: 
ho. kiel Ik.) na propagandilo (kaj helpilo porpuldika parolado) estus 
kolekto plena, kiu enhavus kroin gazetoj ankau la espmante re- 
daktitajn prezarojn kaj ilu^loliojn komercajn, poŝtknrtojn esper- 
antajn (reklamajnj an liroŝuivtojn propagandnjn. eldouitajn por 
divers a j mieioj! Tio ei estas iriaterialo malkani. sed ĝj estas him I- 
tiieile akij-elda por e i u parolarito. por e i n okazo kaj Loko renove. 
Oni ofte ee ne liavas tempon por kolekti sirnilan dokunientaron 
ail tali eiu parolado. Tie ei estas lie/ona organizita SOCletO, ZOrga tlta 

jui regula plonigado ... (aŭ du) simila kolekto pruntedo- 

n a t ;i al parolantoj. kiuj resendus ĝin post.* ;i | sekretario de tin 
ej soeietn ail sendus din pin- n al alia parolado. La kolekto povus 
tarigi mndiranta ekspozieio sendata de unu hahftm* klubo esper- 
antista al alia kaj nur lau okazo ĝi povus resti fie personoj izo- 
11 taj — kiatn iti liezonas gin por la parolado. Materialon por tin 
ei kolekto eerie livei’us volonte diuj lirmoj. eldonintaj iajn tekstojn 
esperantajn. kaj mi esperus, ke la kolekton ridigus ankau kelkaj, 
tahrikajoj esperante nomigitaj (valloj Esperanto. i.lumoj. krajonoj. 

«I .imenaj vinhoteletoj k. t. p.. k. t. p.i. Tiuii ei laburon. la pri- 

zorgadon de kolekto. ne povas preni stir sin in el niaj grupoj, 
s.‘d gi estus aljuL'inda al komitato d<* nia * tonfa CJniO. Hlspezojn. 
kunigitajn kuu la kolektado de materialo kaj kaŭzitajn per sen- 
dado de tin ei tuta dokumentaro, pagus eu la Unto mem, du tin 
el prunteprenantoj. kin gin postulas. (Mi rimarkas, ke similar, 
taskon povus dume preni sue sin redakcio de gazeto 0. <'. E., 

kiu pos das e I de ..mention- por la dokuinenla ro - kelke da speei- 

menajn ekzemplerojn degazetoj, ftngfoliojn pri la kongresoj, komer- 
cajn nvizojn k. s.). 
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I,A Tl'TMoXhK KoNATA BoHEMA 

BIEHINDUSTKIO. 

tBurĝn bierfarejo en Plzen, fondita en jaro 1842.) 


S 


Se in fabriko povas esti nomata efektive tutnionda. merita; 
«■cite tiun ei nomon la burĝa bierfarejo en Plzen: ei tin in dust ri a 
itrbo, lau signifo la duo en regno Boh emu jo, havas jam preskaŭ 
‘Hi.oni da loĝantoj. Inter multaj fabrikoj de Plzen estas epeciale 
rimitrkindaj krom kanonfabriko do Skoda tri gran da j brasejoj*): 
la societn, nkcin kaj burĝa. Tiu Oi lasta estas la plej granda kaj 
la plej 1 vouata. Ni volas hod tail priskribi ĝin almenaŭ mallonge. 
pm- k<* nia j. preripe t'ivnidaj legantoj povu lari at si proksimuman 
idcon pri gin signifo. La 5-on oktobron 1842 bolis la imuan fojon 
biero en braspato de nova bierfarejo kaj kelknjn seuiajnojn pli 

mnlfrue, duni la foiro do sankta Martino, oni elkrnnis la unuan 

* 

produktajon. kiu estis tuj laŭdata. (iis hodiaii forlasis gin la me- 
ritita laudo nek hejme nek en malproksimaj fretndaj landoj. I.n 
komeneoj de nova brasejo estis ire modestaj kompare al liodiaŭa 
kresko kaj eVolucio. 

La unua braskvanto estis 04 siteloj kaj dum la unua jaro 
oni laris *11526 sitelojn ail 365 i liektolitrojn da Idero. bar la biero 
de Plzen fariĝadis Oiutage pli ŝatata kaj la nombro de ĝiaj aimm- 
toj konstante kreskis, oni estis devigitaj vastigi Odujare la bierfa- 
rejon. ĝis ĝi atingis grandeeon kaj signifon de tutmonda fabriko 
provizita per Oio. kion la moderua Iderindustrio postulas. 

Lau sekvantaj ciferoj oni povns hone jnĝi pri la konstanta 
kreskado de produktata kvanto da biero: 


En jaro 1S42—3 . . . 

8.657 

lirktolitroj 

da biero, 

1840—50 . . . 

10.865 

n 

fi 

1869—70 . . - 

i 

108.084 

V 

«4 4i 

jf 4 M* 

1S90—91 . . . 

433.960 

* m 


1892—98 . . . 

522.72* i 

D 

■ ^ «■» 

4 7 

1894-95 . . . 

602.460 

■ -i 

jj jj 

1906 pli nmlte ol 

800.000 

* % 


La brasejo — sunilanta 

malgrandan urboa 

etendiĝas en 

anfcaŭurbo de Plzm. sur 

dekstra 

bordo de 

rivem Uadbuza. 


proksime de la staeidomo; ĝi okupas 600.OO0 kvadratajn metrojn. 
|)a partoj. dividitaj per ĉefa strato. enhavas jenajn konstruajojn : 
en parto maldekstra, maljdi granda, estas lokitaj givnejoj, malt- 
farejoj, nialts«dainii*joj. inuelejoj, holejoj, nudvarmigejoj kaj fer- 
mentejoj. Sepdek mil kubaj metroj da glaeio troviĝas en la glaci- 


*) brase jo: bob.: pivovar, fr.: brasserie, angle: brewery 
germ.: Brauerei (bierfabriko, bierfarejo). 
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teiuijoj. ICn dekstra |>arto troviĝas ndministrnria domo. oficejoj, 
kunsida salono. 1 « >jlt • *j *».j por Ofiristnj kaj por la 6efa brasistn. kan- 
tinoj por laboristoj, ekspcdejoj de la biero, mekanika bnrelpe- 
Oumejo, mezurkontrolejo, magazeno por kuvoj kaj ban luj k. t. |>. 
Krom tio OHl villas an la j 1 1» ■ j malantaua parto ankoivni peerafi- 
jii joti kaj lalinj'cjnjn do earpentistoj, lignnjistoj kaj forĝistoj. 

La brasejo ĉerpns akvon el propra [into kaj akvujo; eien 
estas enkondukita ebktra luinigo kaj r-iujii partojn kunigas sp>-- 
eiala fervojo komunikanta kun eefa stacidomo <lr Plzen. La keloj, 
niezurantaj sunn 1 U km. estas enhakitnj *■ n sablan rokon kaj kon- 
sistas el 92 fakoj. 

Lnu mil du cent laboristoj estas okupitaj en la fabriko; el 
ili estas starigitaj korpusoj estingista kaj sava, j<* kies dispono 
estas modelaj stacioj kun estingiloj, kuraeiloj k. s. 

Posed an toj de tin di mondkonuta industria entrcpreno estas 
250 burĝoj, rajtigitaj brasi (lieensitulojkiuj elektas cl si por tri 
jaroj ndininistradan komiton kunmetitan el IBmembroj, Proporeie 
kun kreskado de la t’abriko kreskas ankaii la profito, kaj kvankain 
oni uzas ĉiujare eentmilojn je pligrandigo de brasejo, tamen restas 
por divide sumo rimarkinda. Kkzemplo nunjnre ricevis ĉiu el 
lieensituloj 14.JI40 kronojn! 

Biero, fabrikafn enei Iin brasejo kaj nteste signita (registrita) 
per vortoj „Plzensky prazdroj“ (germ. Pilsner I njuell) t. e. pra- 
t'nnto de Plzen, estas ekspodala en eiujn partojn de la mondo: 
oni trovas ĝiajn reprezentantojn en pli grnndaj urboj de Li'irnpo 
kaj Ameriko. < iia eminenta kvalito superas ĉiujn cetcrajn pneltik- 
tajojn bierindustnajn; la boheman „regon de bieroj‘* rekomendas 
multaj medieinistaj flŭtoritatoj kid kuracilon, kiu helpas la homan 
nutradon. Miloj da resnniĝimtoj dankas sian rapid an refbrtiĝon al 
tiu ei trinkajo. 

Lvidenta estas la graveco de noinita industria entrepreno 
por Aŭstrio kaj ĝia signifo por nacia ekonomio. 

de tino de nia nelonga nrtikoleto ni atentigns, ke estas per- 
mesata senpago vizi to de la tutu fabriko; ĉiu Iremdnlo, kiu antaiie 
anoneis sian vi/ifon. rieeva< kondukanfun. kiu aknmpatin- lin kaj, 
klarigas al li cion rimarkindan, 

— z kaj Ing. //, 

Rimarko: Oni produktas t-iujitre en la 000 bierfarejoj en 
Bohemujo 9,000.000 hi da biero; reprezeiitanto de tiu ei industria 
pruve estas nomata la bieifarejo en Plzen, al kiu oni povus kom- 
pari nur la fa man ..Hofbrauliaus“ en Miinchen. 










































INTERNAOIA HELPA MONSLSTEMO. 

Kn lasta nuinero tie ..Internacia Scienea lievuo 44 (IV. 41) 
prezontas al ni s-o llene de Saussure tre I'imarkindan kaj vuloran 
proponon detale ellaboritan. kill colas iielpi la enkomluko.ii de 
internacia ii <■ ! pa monsistemo. Sainloke skrilms Dr, BourJet: ,.('io. 
kio povas faciligi In rilatojn ĉu scieneajn On komereajn inter la 
homoj do divorsaj nacioj nepre devas iiiteresi la Ksperantistojn. 
Mi ja laboras por la renverso de ĉefa barilo, kiu ekzistas inter la 
popoloj. la lingva barilo: sod llanke do tiu fundamenta demando 
troviĝas multaj malpli gravaj, kvankam tre studiudaj problemoj, 
kies solvo estos sign ila senŝarĝo por la human».* 1 Estas certa, ko 
nialholpajo kau/.ita de la diverseco de lingvoj povas esti forigita 
nur per enkonduko de It e 1 p a arteiarita lingvo sen tuŝo je la 
naciaj idiomoj. La sama malfacilajo, kiel la diverseco de la naciaj 
lingvoj. estas diverseco do la monsistemoj. La ideo pri internacia 
mono no estas nova, sed oni no povis gin realigi gis nun pro 
malbona kompreno de la demando. Oni proponis, por solvi gin. 
elokti inn nacian aŭ novan monunuon (ok/., la trankoni. kiun la 
registnroj trndus al ĉiuj landoj do lamondo: tiel oni agis por en- 
konduki la metran sistomon de pozoj kaj niezuroj — sed sen fina 
I'ozultato: la Brita Parlamento denove rifuzis proponon pri ĝta 
enkonduko (150 kontrau 118). 

internacia sistemo por mono estas tre dezirinda, ĉar oni 
bezonas nur legi la anoncojn en esperantaj l evuoj por esti konvin- 
kita, ke la alpreno de internacia mono estas urga, almenau por 
la Esperantistoj. En realeco la demando estas pli simpla ol ĝi 

sajnas. i ; ar liclpa sistemo no colas forigon do naciaj sistvnmj iki«> 
okazis co enkondukado de metro kaj kilogramo). sed ilian inter- 
Jigon : ankai'i tie estas necese presigi novan inonon. kontraue, till 
mono estas nur kalkubnono, t. e. mono, kiu rilatos la naciajn 
jTtonoju kiol Esperanto la naciajii lingvojn. 1 zanto lingvon inter¬ 
na ei an oni no Inivas pli specialan pravigon esprtnuuli la pre- 
zojn per frnnkoj ol per Ailingoj, rnarkoj aŭ rubloj; oni do laŭ- 
logike bezonas nur enkomluki en nian lingvon novan vorlon por 
signi precizan monvaloron. kiu estos la internacia monunuo. Por 
ĝin flksi ui bezonas nur difini ĝian precizan valoron per pezo de 
pura oro. La jdej gravaj oraj naciaj monunuoj (1 livro st.. 2o 
markoj, 25 frankoj. 5 dolarnji p.*zas proksimume 8 gr.: la kvanto 
da oro. kiun ili enhavas, estas kutime nur lJ / l0 (OilUQi aŭ u h> 

de ilia pezo, Oni do tuj vidas, ke la internacia orunuo 
pezos 8 gr. ( ll /ii>- por ke ĝia pezo estu esprimebla per nepartuma 
nombro da grumoj. Pro sama katizo — por povi esprimi la va- 
Ioron de diversaj naciaj monoj per nepartuma nombro ni dividu 
la 8-graman internacian orunuon per deko, cento, milo kaj dek- 






















inilo. La lasta sumo estas la intemacia uniio — unu s p a s o 

nii'Yvnatitn de tmnc» vorto „espiee*, an de angla ..si.it;”, wince). 

Resume: l,a speso estas la dekmilono de la valoro tie ora 
mono pezonta 8 grainojn, lau la orproporcio l 'hj. Tin funda¬ 
ment» uniio estas pure teoria kaj uzota nur por la kalkuloj: ku- 
time oni uzos unuojii dekoble. eentohle, miltdde pit grnudajn. lau 
la nkazoj (same kiel oni u/.as jen centimetron. jen metron, 
kilometron). (>ni formos simile novajn vortojn: I Sd 1 spos- 
deko i 10 spesoj), I Sc I speseento i“ lOo spesoj . 1 Sm 
1 spesmilo i — iuoo spesoj). Tin 6 i lasta estos la plej praktika onuo, 
car ĝi valoros proksimunie 2*50 frankojn. 2 markojn, 1 dolaron, 
t jenon. l j> peso», k. t. p. Jen estas tabelo nmntnmla la valorem 
de kelkaj naciaj monuuuoj rilate la internaeian: 

1 spesmito — 2*5200 fr., liroj, 

1 spesniilo — 20031 ŝilingoj, 

1 ,, 0*4875 dolaroj, 

1 2-0401 markoj, 

l - 2*405 kronoj, 

I „ -- 0*947 ruhloj, 

1 „ — 2-520 drakmoj, 


1 franko, liro, peseto • 

1 ŝilingo — 499 spesoj. 

! doiaro 2051 spesoj, 

1 marko =r 489 spesoj, 

1 krono aiistria 410 spesoj, 

1 rublo — 1050 spesoj, 

1 rlrakmo. lejo. dinaro, levo 
31M4 spesoj, 

1 milrejgo portug. 2217 spesoj. 
1 rupio - 970 spesoj, 

1 piastro = 91 spesoj, 


joj, diuaroj. levoj, 

I spesmilo 0*45o milrejsoj. 

1 „ 1*031 rupio j. 

1 10 983 pi astro] 


?1 


I’li iletalan tabelon vidu en supreeititn numero de „Int. 
Scienca Revuo“ nil ell ĝia apart» represajo t |o Sd. — 24 hel.). 
Lau tiu Ci tabelo ni vidas, ke poŝtina rko speseenta (1 Sc) pm us 
esti uzata por la atVauko de loteroj por fremdlando i 25 etm. 

20 pf. — 5 e. = 2*5 d. — 25 hel. = I Sc). 

171 la alpreno tie tiu kalkulmono internacia rezultus gravaj 
plisimpliuoj rn la looiu'i’caj rilatoj. eu privataj. eu olit-ialaj inter 
la divers ij landoj. i )ni uzu praktike la proponatan monsisteinon. 
konsiderante la iiiiuon kiel simplan teknikan vorton enkondukotau 
en nian ligvon kaj ear en la vortaro espernuta troviĝos jona kla- 
rigo: (Esp.) 1 Speso — (F.) 0*002528 frankoj (A.) 0.00010015li?, 
St. - (G.) 0002040 markoj (L T . S. A.) 0*0004875 dolaroj (A.) 
0*00240535 kronoj ...... oni nur bezonos traduki la valorojn 

esprimitajn per spesoj en valorojn csprimitajii per naeia mono, 
same kiel ekzemple oni Iradukas la vorton „patro“ eu per franca 
vorto ..pere ‘. eu per angla ,,father*, eu per hohenia „otec“ k. t. p. 

For niaj legantoj hohemaj ni preparis tiun tabelon. kin servos 
al ili kvazan „vade mecunr* por la rilatoj komercaj inter Esper- 
antistoj. Kelkaj gazetoj esperantaj kaj la koinitato de nia k o n- 
greso en Cambridge uzas jam. hodiau <‘*i tiun sistemon iflanke 
de la naeiai. Tin I ni esperas, ka apuda tabelo estos de ni ofte uzota 
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por tradukado de apesoj jo heleroj kaj de heleroj ,je s 
ni uzailoŝ <lo mm tiun oi sistomon. flunkt* .jo la ilia. 
Jframpojn In lvspondan vnlnron. 
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Ekzemploj : Abonpago je nia gazebo estas por Aiistrio 3 K, 
sed par fremdlando Fr. 3*75 (t. e. proksimume K3*60). denun 
ni skribos: poi* A iistrio 3K kaj |»ov fremdlaudo 1500 S 1.50 8m. 
— Unu jarkolekto de „Inb*niacia Scienca Kevin»" kostas 2,75Sin 
(2 Sm. 7 Sc, 5 Sd = 2750 S); laii nia tabeto: 

2 Sm — 4,Ml K 
7 Sc = 1,08 K 
5 Sd = 12 hel, 

6*61 K 


Verko „Majstro Jan Hus'" kostas 80 hel. (33 Sd - 33 spes- 
dekon). — La Franco skribos: Nia esperanta gramatiko kostas 
3 Fr. (1,20 Sm): ni legos en nia tabelo 1 Sm 2,4o K, 20 Sd 
(2 Sci = 48 hel ; kune 2*88 K. — Nia „EI la historio de Esper- 


auto‘* kostas hel. <125 Si 1.25 Sc. 
anta kostas 1 2 -ŝilingon (2.5 See t. e,: 
48 hel. -(- 12 hel. = GO hel. 


— Angla broŝuro esper- ■ 
25 Sd — 2 Sc + 5 Sd — 


Esperanto 


espero de la blinduloj. 

( Vino.) 


Se la uzado de la helpa lingvo Esperanto estis multsignifa 
kaj tre util.i por la fremdlanda blindulnn». ĝi estas des pli profit* 
plena por la bohemaj blinduloj, kiuj estis preskaii forŝiritaj de In 
movado tutmonda, ear ili havas neniun prop ran. piinktreliefe skri- 
bitan gazeton. Tial ni facile povas al id klarigi la intereson. kiun 
elvokis ĉe la zorgatoj de la institute por Idinduloj en Praha anoneo 
publikigita en la germana braille’a gazeto ^Blindemlaheini** i Berlin. 
1903—4), ftciiganta la aperon de la esperanta gramatiko kaj vortaro 
por blinduloj. La zorgatoj atentigis pri tin ej anoneo sian instrui- 
ston prof. Karel Em. Maean. kaj petis lin, ke li mendu la novajn 
verkojn kaj instruu ilin pri Esperanto. Prof. Maean seiigis pri tin 
<■ i jictn la direktoron de 1’instituto. kin donis al li permeson mendi 
je konto de la instituto la bezonajn lernolibrojn de Esperanto kaj 
instrui la lingvon. Post ricevo di* lie/nnnj Ii • u*< s-o Maean, tra- 
studinte ilin, komencis tuj post pasko 1004 instrui pri Esperanto. 
La kaŭzoj. pro kiuj li decidis konatigi siajn lemantojn kun di. 
estis jenaj: 

I. Instruante Esperanton li povis kun siaj gelernantoj amuz- 
maniere ripeti la gramatikon de ilia gepatra lingvo. 


2. Li povis tre facile konatigi ilin kun signifo de tremdaj 
vortoj, uzataj intemacie ankaŭ en eiutaga vivo. 

B. Por geblinduloj estas rekomendinda koneco de faci i a 
lingvo kin eo tiam, kiam ili eliros el la instituto, kunligatlos ilin. 
per kiu ili povos korespondadi kun blinduloj alilandaj, kaj per 
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kies helpo la blinduloj de <iuj naeioj povas unuigi por laboro. ee- 
lanta ilian komunan bonon, 

4. Bohemaj blinduloj posedos per Esperanto la unuan fojon 
presitan gazeton facile kompren eblan, Car ĝis hodiau ekzistas neniu 
bohema braille’a gazeto. 

5. Per facile kompreneblaj tradukajoj ili havos okazon ekkoni 
la cetajn verkojn lie la tutmonda literature. 

♦5. Esperanto estos por la geblinduloj konvena anima okupo 
en libera tempo. 

S-o Macan. konvinkiĝinte pri la granda signifo de Esper¬ 
anto [>or la blindularo. dediĉis ĉiun liberan tempon al tio. ke 
liaj lernantoj kiel eble plej baldaŭ povu korespondadi kun alilandaj 
blinduloj. Li malferinis antaŭ tri jaroj en la instituto la unuan 
kursim de Esperanto kaj instruis en vesperaj horoj dufoje en la 
semajno. Li havis komenee dek du lernantojn. Bohemojn kaj Ger- 
manojn. Kiam iom poste komenets eliradi la braille'a gazeto ..Esper- 
anta Ligilo“, li proponis nl al institute) ahoni gin. La instituto 
inendis du ekzemplerojn de „Ligilo“ kaj poste ankau kelkaj el liaj 
lernantoj fnriĝis almnantoj. Komenee de la jaro KlQ5 faris s-o 
Macan kurson de VEsperanto por viritiaj zorgatoj de la instituto. 
Li instruis ses virinojn. kiuj tre baldaŭ koniencis interŝanĝi lete- 
rojn kun svedaj, svisaj kaj francaj samsortulinoj. Kiam la eeteraj 
zorgntinoj vidis ĝojon de siaj esperantistaj koleginoj. kin nperis 
riam post ricevo de in letero. ili ekdeziris ankau instruiĝi pri 
Esperanto. Ankau ilia deziro estis de s-o Macan plenuinita je 
komenco de nuna jaro. kiam li malferinis novan kurson deEsper- 
;mlo por dek I>■ r 11 ; 1111 i 11 oj. Li konvinkiĝis per spertoj ricevitaj en 
la antaiiaj kursoj. ke estas plej bone instrui la biindulojn per ko- 
muna legado de artikoloj de la gazeto „Esperanta Ligilo® kaj tial 
li faris akeepton en la kurson dependants de la kondu o aboni la 
,,Esperantan Ligilon". Tiamaiiiei'e li Indpis rimarkinde pligramligi 
la nombron de ĝiaj abonantoj. 

S-o Macan estis en sia laboro por enkonduko de Esperanto 
en la instituton por blinduloj helpita de kelkaj amikoj tie blinduloj. 
precipe de tVafdino Ludmila Tesarovd, kiu transkribis la boheman- 

csjicrantan .. brailbAni punktskribon. kaj de kelkaj 

membroj de la Esperautista klubo en Praha, kiuj vizitailis 1 in en 
la instituto kaj. inturparolante kun li. instiundis lin pri Esperanto. 
Li baldaŭ konatiĝis letere kun la ĉefaj pmpngnndantoj de la ideo 
disvastigi Esparanton, kiel interrilatilon de blinduloj; s-o (’art en 
Fraiu-ujo kaj s-o Thilander en Svedujo. Baldaŭ la instituto de 
K1 sir en Praha fariĝis j»er akcepto de Esperanto tiel konata inter 
la esperantistaro, ke dr. I aval skribas pri ui an sia verko „Inter 
blinduloj® kiel pri modela instituto. S-o Macan kaj liaj geleman- 
























toj-EsperaMtistoj ekinterriiatis poste kun blimlaj Ksperantistoj 
' 1 iversaj landoj. La korespondado fariĝis |ir«>oi| »«» por la blimlaj 
1'.■<!i*■ r: 1111 istirir► j riitiodo. kin “bligns al ili suferi pli facile iliun 
sui ton. La esperantaj leteroj. alvenantaj «D la inslitutoii e| <liversaj 
Mankoj de 1’ mondo nlportas al niaj blimlaj saniideanoj ne nur 
ĝojon sed ankau instruajn eeiigojn pri diversaj temoj. 1 ‘L- j gran- 
dan plezuron Caras al ili vi/.itoj da Ksp.rantistoj, precipe desami- 
deano fremdianda, kiam ili pova.fi interparoli kun li esperante. 
Vizito farita al la institute» de gesinjoroj Bayol el I’racujo (antau 
kidkaj seinajnoj) estas nun otte deeiuj pripan data kaj rememorata. 

I'i'ojekto pii seijpaga literature bib'ioteko por blindaloj. S-ino 
.M. iListoul, viopivzidaiitino de Ksperantistn Qrupn en Dijon sendis 
a) nj inten san leteron, kin enhavns nomitan projekton, prawn* 
to tan kaj pritraktotan iV nia tria kongreso. La propono fconcer- 
nas tondon do braille’a I'ondiranto Jail jena m&niero : en ĉiu lamlo 
estu ivpi ezentanto konanta la braille an skribajon, kin. reeevinte 
iun kopiotan laboron. transkrili us L-in kaj sendos gin pluen ; «-in 
•d ili korespondos nur kun dll aliaj reprczaritaritoj, kun tiu, de kill 
li ricevis la verkon por kopii gin kaj kun tiu, al kin li ĝin for- 
sendos. _ En Boheinujo estas ivprezmitanto s-o K. Ik M m. kin 
transskribos por la rondiranta okznnipbTO Ikopiota de eeteraj 
partoprenantoj) la konatan verkon -Majstrn Jan Hue* d<* ,l. I*’. Kbnn. 


KRONIKA. 

Praha: \' nn'-siei kvetnu vitali reitt Esperantist^ ve swill 
stivdu vzaene hosty: inzenyra N. L v s t i f d i e 1 fa s cboli z <’h a r- 
I'ina v M a u d z u r s k n. Ing. Kvst itim-ll jest jed min /. prvn/eh pro¬ 
pagate iru Esperanto a znamvm podporovatelem vŝech snali smd- 
hljieieh k VŜeoheeileinu roZŜiieni tohoto pOllloeiM'dio 11 lezimirod- 
m'lio jazyka. Novou pŭdu pro svou einnost nalezl na Slovaeku, 
pi o jelinz spolky a Wtariiv pi'odplatil na 40 vytisku naŝeho ĉasopisu. 
Litujeme, ze kratky pobyt milycb itosti nedovolil jim blizŝfho se- 
/nani nasieh ponieru a zivota nnrodniho, o m-jz se zvlaŝte zajimaii. 
K i’o uze k student u- lisp e rn n tist li byl zalozen „Svazom ĉesko- 
slovanskeho studentstva“: iieoloin j.lio jest sire id Esperanto a 
navazaid styku mezi eeskymi a lizimi simbnty. Lli/si zpnivy sd.'di 
..Svaz“ : Praha II., Spalena ulice 20. — Seznam «sperantskych 
knili vydala grave tirma E. Topie v Prize. — Schftzkfl coskyeh 
Esperantist ti. ktera bude poiadana koneeni rmstce ĉervna. poskytne 
zajistt: vŝein liĉastmknm nejlepŝf piilezitosti k osobmmu sezmimeid 
a k vysvetleni nahledu tykajicb-h se iistaveni Ceskdho Svazu Espei - 
antistu. Vŝe in, xdoz ozmiml mini svuj piijezd pied 20. t. in., sde- 
lime pisenme podrobnosti. Odbor Esperantistŭ v Plzni zahajf 
novy kui’s poeatkem cervna; dosud prililasilo se na 50 liĉastnikn. 
— V Brne zahaji p. A. Kroupa kurs esperantsky due 0. VL — 

\ Prostejove pripravuji prate].} Ksperanta\ystavku: ukazkovŭ dtsla 
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ĉnsopisu a tiskopisy jnkoz i pohledni listky esperantske zaslete tia 
adresu prof. Fridi •Lhn. — Techto dnd ustavily sc krouzky Esper* 
untistii v Dublovicich u Seillk'fm ijednateleni zvolen p. .1. Kafka, 
unto]) a vc Stankove n Pfzne (hostinec .,1' Kozinuo. — Kluli Esper- 
antistu v Kukienacli u Hradee Kralove. zalozenv v bieznu t. r.. Ota 

t/ + 

jiz 4o r- |t*]iLi. Dvnkrat tydnS knminy jsou kursy v hospodarske ŝkole: 
v nejblizŝi dobe zandi kluh knihovnu a eitarnu esperantskou, mini; 
zajiste ziska ĉetnĉ novych ĉlenii. 

iPro nedostntek mista jsme mici’tii odloziti cizi kronikn, jiz 
yysazenon, do eisla pristlho. — Pro manko de loko in devaa pro- 
kVasti la fremdan kronikon ĝis venonta nuinoro.) 

KRONIKO NACIA. Bohemaj Esperantistoj de Praha bonvonis 

• •a majo estimatajn gnstojn e! Pusujo: gesinjorojn Kvstiteieff. Tin 
C*i tVnna pinniro de Esperanto trovis por sia propaganda laboro 
honan kampMii — la Slovakujon. por kies societoj kaj legejoj !i 
a bon is preskaŭ 4n ekz. de nia gazeto. Ni bedaitras, ke la restndo 
tii- niaj gas to j *'ii Praha nc daŭris pH longe. ke ili havu ok&zon 
ekkoni niajn esperantistan kaj naeiati movadon. — Jtondeton de 
s t u d e n to j - E s p e r a n t i s t oj fomlis I'nio de bohemaj studentoj. 
Adreso: Praha II. SpAlena ulioe 2o. — Finno F. Topic eldonis 
kiitalogon de libroj esperantaj. — Novajn kursojn anoneas grupoj 
kaj soeiotoj en Plzen. Brno (Moravio) kaj Kuklena. — So- 
eietoj est is fonditaj en Du hi o vice ajunl Sedlrnny kaj Stankov 
apud Plzen. - Eri Prostejov (Moravio) aran ĝas niaj samide&noj 
rkspozicion asperantan; tial ili petas. ke oni sendu lau adreso 
de profesoro Fridrich dokuinentojn pri movado esperanta: pre¬ 
ss jojn, gazetojn kaj poŝtkartojn esp. 

Gazetaro. ...Jihoeeske Listy" <Budejovice, 2o. IV - .): Ze syeta 
esperantsktdio. F. S. (18. V.i: Esperanto a in for mace o (’<>- 
ŝ i c h. Tre bona artikolo, verkiln de nia amiko s-o F. SvaOina, 
ntentigas la bohemajn legantojn pri la signjfo de ..Infonnoj pri 
liohema nncio." kiujn alportas regule nia gazeto. Bohema traduko 
de ei tiuj informoj (el nia 4-a numero) akompamis la longan ra- 
porton. — „Budivoj“ (Budĉjovice, 2(i. IV.): MezinAm <. lm vi-dncke 
sdruieni Esperantist^. F. S. — ..Ndrodni Listy" (Praha, 3. V.r. 
Mezinarodni reĉ Esperanto. •). 11. tdl.V.i; Osin dopisu prazskydi 
ĉeskVch Esperantistŭ kolem sveta. J. H. — ..Pnivo Lidu“ (Praha, 
2b. l\'.i: Bildiogratie; Alferi: Mezinarodni vychova a vyueovmii. 

• 21). V.i: < asopisy osperantske. - J’lzeiiske Listy i '2.'». V.i: Espor- 
antsky kurs. — Oesko-ruske Listy" (Lodz, 1. VI.): () Espenmtu 
v Jajionsku. — Longajn nutojn pri viziht de gesinjoroj Evstiteieft' 
dportis : ..11 las N.-irodn" (2b. V.i. ..Den - (27. V.i. „Cas tL kaj ..Narodnf 
Politika" (23. V.). 

„Den" (Praha. 17. V.i: Nova umela ree svetovii. Nefavora 
rimarko (trailukita el gerimma gazeto) pri ..nova arte fa rita lingvo 
tutmonda": Post Volapiik. Ivsperanto kaj eble dudek sensignifaj 
provoj pri artefarita lingvo tutinonda aperas nova pi'ovo pri tia 
lingvo. (ii est ns nomata UniversaL Oni miregus, se estus detale 
esplorita. kiom da tempo, inteligenteco, klopodo. forto kaj mono 





















estis dediĉitaj je provoj vanaj en antaim. Sc oni devas elekti inter 
Universal kaj Esperanto, oni elektos la pli m&lgrandan malbonon: 
E^perantoii. (Ni I<**<lourns. kc la antor® lie liavis sufh'-c da tempo 
por instruiĝi pritio, Idon li m* s.-ias kaj pri kin li kurag&S ..instnii 
ceterajn.) 

„Ŭas“ i Praha, 14. Y.) : Nepfateliim Finska. (tdpoved" Fina 
na (la nek „N6rodnich Listu“ z<> dm* 14. III. 1 1» *7. (Al la mnlamikoj 
lie Finnujo. Respondo de Finno je aitdodo < I <* la gazeto ..Namdni 
Listy“ de la 14. de insrto lbo7, (*i till junta! o publuclgis artikolon. 
priskribantan la preparatan \ < \ olm-ion konti an I Jnsujoan Finnujo. La 
artikolo Aajnis esti traduko el rusaj reakejulaj gazetoj. malfavornntaj 
naciajn penadojn de la Finnoj. Tain artikolon tradukis nia kunla- 
lioranto V. Riegel en Esperanhm kaj * 11 cl is pr in a I sia Pinna amiko 
— Esperantisto Arvo Linturi. Lian respondon, kontraŭantan la 
suprecititan artikohm. publikigis bohenia jurimlo as 4 * kun l imarko 
pri la utileco de Esperanto en la internaciaj rilatoj. Esperanto 
Indie do tre interesan lnterpretistan rolon inter Bohemujo kaj 
Finnujo. 

Pri nova bohenia societu esperantist»,Studenta rondeto, ra- 
portis la gazetoj: ,,Den“, „N6rodni Li-ty is. \*j. ..('as- (I'd. V.i. — 
Scmajna gazeto ,,Nfirodnf OI'/m " tinigis la 17. \ T . en sia 2‘2-a numero 
la kurson esperantan. — ..VTstnik eeskych prof'estmr* ipĝ. 3d'Ji 
rimarkas, Ice s-o Fi’ietl en W ien atentigis en la „Enketo pri 
reformo de mezaj I < * rn **j c > j •• pri utilci-o enkonduld Esperanton khd 
Jingvon instruotan. — f’iuseinajna rubriko de studenta gazeto 
,.Siudent“ enliavas bonajn lauvortajn tradukojn de niaj artikoloj: 
l>a tria kongreso (n-o isj kaj rondira letero „Prahn“ (n-n Ul.i: 
koinparan Jegadon de ainbaŭ ni rekoim*ndas al niaj lernantoj. — 
Alalnova bohema revuo en Praha inalfermis siajn kolonojn al esper- 
anta rubriko : semajna ilustrata revuo ..Svrinzin- aeiigns i*n sia 
2b-a nunmro 'iajn legantojn. km d<* mm ĝi rezervadoS fokoh por 

Esperanto. 


BIBLIOGRAFIO. 

The A ni e r i c an E s p e r a n t o Ĵ o u r n a I, oficial maga¬ 
zine of' the american Esperanto Association. Boston. iMa . Roule- 
vard Station. — Jara abono 5 Er. 

Nova amerika gazeto esperantista, oficiala organo de ame- 
rika asoeio. prezentiĝas tre hone per nionate regule elirantaj 
kajeroj lti-pngaj 1 1" • 2'i t: la eiihavo. redaktata angle kaj esper- 
ante. estas tre interespbma. Redaktoroj de la gazeto estas niaj 
nmlnovaj amikoj s-oj John Twornhly kaj Ed. Harvey. Ni memo- 
rigas vortojn de dr. Zamenhof: „Ameriko estas tre grava por 
Esperanto ; kaj la tago, en kiu aperas la unua bona gazeto esper¬ 
antist» en la plej grava lando de Anieriko, en la Nord-Amerikaj 
\'nuigitaj Statoj. estas por nia afero grava dato.“ Nia majstro 
eei*te estis prava, ear tuj post eliro de suprenomita gazeto ni povas 
rimarki spec* in I e viglan agemon inter samideanoj amerikaj. 

Brazil a R e v ti o E s p e r a n t i s t a. Monata revuo 1 11 Ĵ 
X 2 Si po 32 pĝ. Brazil. I tio de Janeiro. I tun da Assemble» 4b. 
Jare 6 Fr. 

* 

II11 la kroniko de nia lasta numero ni tar is rimarkon pri ia 
progresoj de Esperanto en Hrazilujo. Niaj nelacemaj kunlahorantoj 


















surprizaa niii hodiaii per belu i■ • *v 11 « > ki<s rcdaktorojj farigis s-oj; 
A. A. Vieira, R. F. Geyer kaj E. Backheuser. La revuo, redaktata 
« • n lingvoj Esperanto kaj portugala, alportas ei 1 sia unua nu- 
mero tre interesajn detalaĵojn pri la sukcesoj de brazilaj klulmj 
esperantaj. 

B u I g a r a E s p e r a n t i s t o. IHnnonata organo de bulgaraj 
Esperantistoj (8 pĝ. 21 X27) oldonata en Sofia. Abonpago Fr. 1*60. 

La nova gazeto. kin anstataŭas la litografie kopiatan „Fnua 
Paso", pritraktos nor prnpngnndnjn temojn: ĉi sekvc nek intencns 
kotikuivin-i la gazetojn propagandajn alilaudajn, nek la revuojn 
beletristikajn. La euhavo estas pligrandaparte bulgara. 

Flu gi la St el o. Revuo por osperanta. stenografio, Redak- 
to.ro: Fr. Srhneeberger. II. jaro. I.aufou. Svisujo. (4 pĝ. 14 > 28.) 
Jare 2 Fr. 

Ni citas sur ci tin loko malnovan revuon, pri kiu ni estas 
drnutnditaj. Car ĝiati titolon ni t’orgesis eimieti sur la Hi pg. da 
nia gazeto. Sistemo uzata en tin «*i revuo estas laStolze-Schrey’a. 

Bulletin d u Gi’oupe Esperan tiste du Creusot. 

Revueto d< la Esperantista grupo en Creusot eliras aliuenaft 
unufoje eiujaiv. La lasta nuniero (april 1907) traktas precipe pri 
hi kongivsu do Genfeve. Unu kajero (20 pĝ. 14x21) kostas 10 ctm. 

Afrika Esperantisto. Monata senpaga gazeto. Alger, 
4, rue du Marche 1 12 pĝ. 15 > 20). 

Modesta, sed tre signifa revueto, aperanta sur afrika konti- 
ncnlo. kimigados ■ -iu.jn Ksj m-jui itist<>jn. kiuj loŭas en Alĝerio, Tuni- 
sujo, Egiptujo. Mndagaskaro, Transvalo. Senega I o kaj Kongo. 


INFORMOJ PRI BOHEMA NACIO. 

I nu el la plej fidelaj amikoj de la bohema nacio. grato 
Liitzow, pri kiu ni jam skrihis en tiu ei rubriko, pruvis per nova 
ago siiijri sitnpatiojn al ni. Li eldonis en la kolekto Literatures 
of the World" (Tutmondaj literaturoj) hi duan fojon sian libi'on 
„A History of Bohemian Literature 11 (Historio de la bohema lite- 
ratui'o). Nova eldono de la citita libro estas dokumento, ke la inte¬ 
rest) de la angla klerularo pri Bohenioj ĝojige pljgrandiĝas. 

Alia fremdlanda amiko, Louis Leger. al kiu ni dankas la 
diskonigon dr Bohenioj en Francujo, eldonis samtempe libron pri 
la urbo Praha suli titolo „Prague" en la kolekto „Les Villes d'Art 
celehres. Urboj arte konataj). La libro ti'aktanta pri signifo. 
historio kaj nuna stato de nia urbo, khtre elmontras grand an anion 
de la aŭtoro al nia nacio. 

La tria libro. pri kiu midevns raporti. estas la nun eldonita 
verko de angla publieisto R. R. Colonhonn „ I be Whirlpool of 
Europe", kiu enhavas klarigojn pri naciaj, religiaj politikaj kaj 
socialaj demandoj ■ n la austria-hungara monarkio, cerpitajn el la 
jdej novaj fontoj. Tiu libro vere simpatie estos akeeptita de tiuj. 
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kiuj deziras lustrumi f• ri la aŭstriaj-hungjtruj aferoj. kiuj al r*iu 
fremdlandano estaa tre inalfacile kompreneblaj. 

Lapolitikan momlon boheman ekscitis nun elektoj do meni- 
lii’oj ilf nova parlainento konstruita but la nova logo j■ rj konmna. 
rekta kaj sekreta etekta raj to, kiuj okazis la 14 -an ntajoji. Car la 
naciaj partioj boh* inaj ne proponis komunajn kandulniojn (on 
kolkaj elektaj distriktoj ostis ed ses divprspartiaj kandidatojt gajuis 
la plpj gramlan nomhrou da mandatoj partio soeialdemokrata: pm 
la fina elektado favoris la oirkonstaneoj la unuiĝintajn partiujn 
naciajja. K ioni da bono alportos to nova partomento al ni. preoipo 
«-U gi sol Vos la gravan domandon bohom-gornianan. ni ne pnvas 
antaŭdiri. 

Bohema stndentaro nranĝis grand an kunvpnon ** 11 kin ĝi traktis 
pri la disigo de teologia fakultato kaj universitato. V. Siegel, 

Ekspozieio de bolienia gazetaro estis aranĝita on (do- 

4b 

moue (Moravio). Cia interesa katalogo instrnas nin. kp ekzislns 
pH in ill te ol lion hoheinaj gn/otoj. oMonataj pii Holiemnjo. Mo- 
ravio, Silezio, Hungarn Slovakujo. W'ien. (iermanujn. Lusujo kaj 
Ameriko. Pli ol 20 » gazntoj estas politikaj (2b jurnnloj diutagaj). 
Em Ameriko eliras lib gazetoj bohemaj, en Wien ok. i>n (ienna- 
mijo tri. 

„Centra societo ekononiia por regno Bohemujo" aranĝis jo 
lino de majo « kspozieion en Pralia. kiun vizitis ankau .‘Ji»o 
partoprenintoj dp la „Intomacia agronomia kongjvso on Wien 
19)7* kun niulte da delegitoj franoaj kaj italaj. Till dj. ripotata 
diujaro. estas In lasta, hnvnnta lokon stir nia mahtova ekspoziciejo ( kitt 
estis el konstruita on jaro 1891 do nkazo do lamia jubilea ekspozieio, 
kaj gastis poste la otuografian kaj inĝotiieran krom multo da 
malpli grandaj ekspozieioj. Sur loko, kie montris la genio do bo- 
hema naeio sian egalvaloron konkurndo kun t'remdnj produktoj. 
eksonos bald.m marteloj ruinigontaj la malnovajn pnlacojn: jam 
ei tiurv jaron oni konioiicos a ran in Ian no\aj planoj la ekspozi- 
f-ipjon. kiu. multo pligrandigita. parados por modentnj konstj*uajoj 
proparataj por la ekspozieio de komereo kaj ittdustrio, okazonta la 
jaron 1908-an. 


TELEFONO. 

Internacia esperantlsta propagandejo. En dua mint pro do nia 

gazeto ni parolis pri mirimlaj propagandiloj. kiujn plpensis nia 
malnova amiko s-o ( ef‘e<3 ol London. Hodiaŭ ni ri«-evas de li 
spjigon. per kiu li anoncas starigon d«* societo internacia, nouiata 
propagandejo o<jioraniisla. (‘iam kreskanta laboro kauzita de dis- 
vastigado kaj eldonado do nov aj ..slosiloj” supernsjam tbrtojn do uuu 
sola jtersono. Por iloni malgrandan ideon pri la kreskado do a loro 






































sufioas did. ko la presistoj mem rioevis sumon do Hi.Ooo t’rnnkoj 
k'aj ke la valoro de pro viz oj kaj do la nopagitnj ŝuldoj I’opro/entas 
proskaŭ dole mil frankojn. kin sumo ktvdelde duohliĝos on la mi mi 
jam. far estos eldonntaj sos novaj Alosiloj, Por daurigi la eldomi* 
dun do ri tiuj propagandiloj on oiuj lingvoj. kaj por certigi la 
sendependecon do la entrepreno. kiu dovas sorvi nur al la propa- 
gando, li orgniiizis sepmemkran komitaton suh estrooo do Major- 
Geiioralo I ox. al kiu estis t mtisdoii itnj oiuj rajtoj kaj privilegioj. 
Tiu ĉi komitatn oloktos kunhelpantan intemaciankonsilautaron p<> 
3 membroj do oiu tingvo. La kapitalo neoesn por la entrepreno 
ostas garantiata kaj prunte donita do unit ol la komitatanoj. Adreso. 
lau kiu oni sendu do nun oiujn vnendojn kaj leterojn. ostas: 
I n t o i* n a c i a Esp e ran I i st a Pro pa ga n d e j o. M o rt o n A l.i k e v. 
London, S, \V. — Sinjoro Cefef 1 volas pagi sunton do 50 fnmknj. 
al i‘iu, kiu, no volante ntendi ĝis kiaui la komitato oldonos Alo- 
silon on lia lingvo, ĝin presigos mom. Li doves tiam konservi la 
saman prezon, onliavon kaj formaton por sia nova Alosilo. 

Inter multo da komercistoj do la tuta mondo ankaii la grava 
limdona firmo Henry C. Stephens. t'akrikisto do inkoj. akeeptis 
Esperanton por In dlatoj kun sia klientaro. En la gazeto ..'Idle 
Post and Mercury*’ el Liverpool ni logas tre interesan leteron. kiu 
vanno rekotnendas la uzadon de Esperanto: la letero certe po- 
sedas apartau sfgnifon. oar ĝi ostas skribita de lirmo. kies sperto 
ostas rimarkinda. — La eirkdero.i kaj kntalogoj. kiujn la firmo 
Stoplions on Esperanto oldonis. estis disseuditaj on latutan moudon. 
Komunikajoj kaj mondoj. vonintaj el preskaŭ oiuj landoj. estis plene 
kompivneldtij. ..Lull mia opinio’ 1 , skrihas la direktoro, ,,la univer- 
sala uzado de tiu ri lingvo ebligus al komereaj firinoj Apnron gis 
inultaj milionuj da funtoj storlingaj kaj la juuularo estus sensarĝita 
do mult jam studado. Mi paroJas km sperto ioin praktika. oar. por 
lari la korospondadoii do la firmo. mi estis devigjtn oferi miati 
tutan likoran totnjiou do In jaroj por lerni IVomdajn lingvojn kaj 
nun. post nur uuu dudekono do oi tin tempo mi preferas uzadi 
Esperanton. pro gia |* 1 i gi'iunla siinpleoo kaj klareco, anstatari 
lingvojn, kiujn mi tizadis jain dum dudek jaroj. Car mi forsendas 
cirkulerojn verkitaju on 15 ĝis 2» lingvoj. vi povos facile kom- 
preni, ke la enkonduko do tutnumda lingvo, uzehln on oiuj landoj 
do la motnln. multo plifaciUgUS mian koniorcon kaj nmlpliigus 
grandege la elspezojn, w 

* Vedle miiohyeh obcliodniku v celem sveto diilezita 
londynska finna Henry C. Stephens. tovarna inkoustu, prijala 
Esperanto pro styky se avym zt'tkaznict vein. V oasopise ,,The Post 
and Mercury* 1 , vycliazejkmn v Liverpnolu eteme zajimavy dopis. 
jonz vrele doporueuje uzivani Esperanta. Dopis veru rim zvlaŝlm' 


































vy/.muu. iiftiuf jest psan tirmou. jfljfifczku&enost jest p ozoruhodna. 
— Obeztnky a srznamy, kter** firm:» Stephens v ydala Esperantem. 
rozeslAny byly do cebdio sveta. Sdŭleni a zakazky. j*v. doslv i 
/,-■ vŝech zeinf, byly ŭplnĉ srozum i tciny m i. „Dle nUho mining 1 
pise riditcl. ..vseoboene uzivani tohoto jazyka umo/.tiilo by obcliod- 
nnn firm am ŭsporu nmoha milionu lib. ŝt. a mladei byla by tme- 
trena dlouholebho studia. Mluvnn ponekud z prakticke zkuseiiogtj, 
ri<• i m<I. abyli uni'll \vsti k<>i‘i-s[n j 11>1 <■)m■ i finny. byl js in nuci-n 
venovati vs<**dien voluy < as po patimet l. i muirrm sc eizfm re&em 
a nyni, po dvacetine te doby, radeji uzfvtim Esperanto pro jeho 
vetŝf jednoduehost a jasnost, nez reef, jichz jsem u/.fval [>o dobu 
dvaeeti let. Jezto rozesilam obfezmky v 15 az 2n reeeeb sepsane, 
snadno poehopfte. ze zawdernm svOoveho jazyka, jelioz by s<* 
mohlo uziti ve vAedi zemfch sveta, o mnoho by s«* nsnadnil mŭj 
obchod a o innolio by se zmenŝily vylohy.“ 

Tradukado de B i b 1 i o e n E s p e r a n t o n. Unu (agon en 
la daŭro de la tria kongres** "kaZOg 1*11 Cambridge kunveno de 
personoj in teres itaj pri tin <‘-i trriduku, la kunveno relas seiiĝi pri 
la provoj jam faritnj, eu de komitatoj, eu de privatuloj, konsideri. 
kiamaniere oni povas akiri verkon verr inteniaeian kaj knnsiliĝi 
pri la rimedoj por la publikigo • to tin vei*ko. Seiigoj pri tradukoj 
ĝis nun faritaj (ef- de ta ajn paito) estu sendatnj al Pastro C. (r. 
Wilkinson, Waresley. Sandy, Anglujo. 

Nia amiko s-o Otto < lehrke, prezidanto de Esperantista 
Grupo en Wiesbaden (Germanuj ot volas cldoni kolekton da kantoj 
sub titolo „E s |t i! ra n t a k a n t a r u w . Esp. tekstoju kun notoj 
bonvoIn sendi laŭ I in adreso: Wiesbaden, Eleonorenstr. 7. 

En last» tempo estis fondita „1 n t e r n a c i a U n u i ĝ o d e 

Student**] <1. I\ S.) eelanta helpi la rilatojn later studentoj de 

*» 

Oiuj naeioj. Oflciala organo: Esperanto-Jurnalo. (ion&vr. Membra 
kotizajo: Fr. ;j*5u jare. Por infonnoj vin tornu al reprezentanto de 
via lando. — Prezidanto: Ernst Wichert, Konigsberg in Ostpr. 
Borcherstr.i). (ierinanujo. Hedaktoro: Auguste Vinceneux, Beaune 
(Cfite d’Or) Francujo. Kasisto: it. Sakovi<\ Peterburg, Novo Petrov- 
skij, is, log, 4, Rusujo. Reprezentanto: F. A. V i e 1 h a h e r, Horn, 
N. O. Austrio. 

La redakcio de nia fern ilia jurnalo esperanta ,,Tra la 
in o n d o“ malfermas post finigo de la enketo pri cdukado novan. 
interesan enketon pri la Enketo-Konkurso. ĉar la redakcio deziras 
scii, kiu temo plej multe interesus la legantojn, ĝi petas siajn abo- 
nantojn. ke ill mem konigu la temon plej esplorindan. Pli detalan 
priskribon de tiu <}i premiota konkurso oni legu en 10 -a numero 
de „Tra la mondo*. (Prezo de unu ekz. 75 ctm.) Meudon, S. & O. 
Francujo. 






































Kran l iŝ ok Hr adil (KromoHz. Kovai'skd u!ice 10— 11. Mo- 
ravio. Aŭstrio) inter,tangos ĉiujn ilustritajn poŝtkartojn. kiujii 

][ ricevos. 

|)r. Walter H. Fox (Chicago, 92 state street) tuj respon- 
tin* j ( . ,'iuj ricevitaj poŝtkartoj, kiujn li povos uzi kiel propagan- 

ililon de Esperanto. 

PREMIO 

nor la abonantoj de ŭazeto „Ŭasopis Cesl^ych 

Esperantistu“: 

Jllbumo de konataj esperamisioi 

k u n i 14 [i ortretoj k a j komentaria t e k s t o. 

PREZO (rabatita) NL’R K l’TO afrankite. 

Por 5 ekz. estas la 6a sen data senpage. 

Sin turn! »1: Fritz Schuck, Br aunschweig, Thomaestr. IB. 

IxA RKVUO. 

Monata literatura gazeto inter- 
naciakun konstanta kunlaborado 
de Dro Z&menhof; 

ĉe Hachette&Cie.,79. Bd.St Ger¬ 
main, Paris, kaj ĉe ĉiuj ĝiaj ko- 
respondantoj. JareT Fr. (2.75 Sm). 


Majstro Jan Hus. 

La vivo, agado, kondamno kaj 
morto de glorinda mnrtiro. 

Prezo 80 h. <34 Sdi. 

J. K. KHUN, 
Vrsee-Kopidluo, Bohemujo. 


Lingvo Internacia. 

Centra organo de la Esperantistoj 
elirantu la 15-*in de 6iu monato. 
La plej main ova el eiuj esperantaj 
gazetoj, ibnditu on jaro 1895. Ad- 
ministracio: Press Esperantist a 
Societo,33 r. Lacepede, Paris. Jam 
nbono: Sen literatura aldono 5 Fr. 
(2 Sm). Kun aldono Fr. 7*50 (3Sm). 
Specimena numero estas senpage 

ricevebla. 


Ira la mon9o. 

Tutmoiida ilustrata revuo cspe- 
ranta iScienco, industrio,komer- 
co. liternturo, teatro,arto, sportoj, 
ludoj, konkursoj kun valoraj 
preinioj, k,t. p.) Kunlaborantoj el 
ciuj landoj. Senpagaj specimenoj 
laŭ peto estos sendotaj do admi- 
nistracio: France, 15. Bd. de Deux 
Gnres. Meudon (S. & (J.) Jara 
abono 8 Fr. (3 ? 2G Sm). 


„Klub Esperantistfi v Praze“ 

</.al. r. 1902) mcl koncem r. 1906 odbory: ddmsky odbor v Praze 
„U NaprstkiC. v Plzni. v Proseku a V Ceskych Hudejovicich. Lle- 
nove klubu maji privo pouzivati kniliovny <|>res 2>K) svazkuh caso- 
pisŭ esp. (lit I, ma stniti se tydennich scnuzek spojenych s esp. 
rozpravaini a ucebnych kursu. Pro (deny mimoprazsko zi'idil kiub 
okru/.ni ĉitnruu esp. ĉasopisŭ. Roeni prispĜvek 4 K. 

Adresa klubu pouze: Esperaniista klubo en Praha 

Internacia signo STELO aprobita de grupoj kaj societoj 
de la tuta moudo. Prezo 00 hel. -r 10 hel. (Por ireuidlando 
70 hel. aŭ 3 Sc). Verda, emajlita. kvinpinta stelo kun risorta bu- 
tono aŭ pinglo. La signo estas on fonno de ronda butono; tial 
gi estas rekomendindn, car gi no siras kaj ditektas la vestajon. 
Uabato por societoj. Mcndu ee F.sponmt isOi Klubn en Praha 

(Bohemujo). 











































K/ĴRNfl Nutra preparato 

^liniVl 1 PLI BONA OL SANATOOEN. 

INFORnOJ: FRAHfl 1I„ 352 . 

Oni serfias maklpristojn. 


V ..Illustrovan^oh Pfednaikaoh by lo vydano dvoj^ilo 
08., 5&. O tuherkulose. Dvojeifilo 00., 61. Zdsluhy Hellenŭ o v&dv 
(24 h). Jest to poknnVivam «■hinkn. jnlnajiViVh o kultuniioh <I<• ji- 
n;ich lidstva. jaJco byly ilAnkj Chenue Stur^ch Indfi (24 h, 12 Ju. 
Alchimie (24 h), V6a5nf andzory gtaryeh Kgyptanii a Habyloftattfi 
1 24 h). Dvojŭlslo 62., 63. Jftk roste chleb (24 h). Jest to pokraĉo- 
vAnl stejnojmenn 6 jirednasky tfislo 55. Ostatnf prednriAky pHrodo- 
pisn 6 jsou: Jak se rostliny zasfvajf (12 h), Krtisa barer motylfch 
(12 h), #iv 6 stroje (24h) a mofcno je pbdrzett N poŝtovnf znAniky 
a poiirobny seznam predndŝek zdanna u Administrace „Illustrova- 
nych Phednŭŝek 0 v Flzni. _ 

Kavarna ,Union‘ Kafe|o 

Praha I. Ferdinandova trida, 

v<2 stpedu Praljy 

doporuĉuje se k hojŭA nAvStĉvS. — Vytefiji 6 mipoje. — Slovansksi 
cftAma. Nejvĉtŝf vyber domdclch i cizfch ĉaMopisŭ, Ĉasopisv 
esperantsk* 1 . Spolkovd mistnoati k volnemu pouZitf. Aitn-nVI 

kuleinlky. Utulnĉ mistnosti. 

Te I efo u 2057. 

Stredisko Esperantistu 

Ne forgesu viziti en PRAHA la 

esperanthtan kunvenejon 

en kafajo «UNION* Ferdinandova tf\ Plej gramla nombro da 
bohemnj kaj fremdoj gn/riu j. Hevnoj esperanwy. Slnva legejo. 

__ Fr, Davfdek._ 

Itekomendindaj estas la fame konataj 

I VAFLOJ d_e 

| „DELJKATES« de Karlovy Vary. 

m \':iibi ALFABETO, ..DESSERT DELI CAT BUTERVAFLOJ (neatingebla 
5 bongustajo por la frandemuloj). 

« FRAMBAJ tranĉajoj. 

"I Porlasomera sezono ni rekomendas bonegajn ŝaŭmantajn BOM- 
S. BONOJN: ,.AMB0-‘, .FRAHCAJ knj . ROIT AHKRO*. 

• 1 ! Provu !! 

* PREZARON sendos senpage 

1 Vydrova tovirna poiivatin Praha— VIII. 

_ (Bohemujo.) _^ 

Ebionanto: Ed. Kiihnl. — Presejo de K. Fitter. Praha. 















































